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Introduction
The language for special (professional) purposes is defined as "a formalized and codified variety of language, used for special purposes with the function of communicating information of a specialist nature of any level in the most economic, precise and unambiguous terms possible" (Pitch, Drascau, 1985) . The language for special purposes is commonly associated with the research on the means of special concepts (notion) language representation. The professional sublanguage has been analyzed as a complex of terminological means used in texts of the certain professional field (Leichik, 2009 ).
Any professional sublanguage can be described as a field-structure. As a rule, it has a core which consists of different terms, denoting special concepts. Apart from a set of terms, professional sublanguage also includes professional jargon which can be referred to the periphery. In other terms, the professional sublanguage presents a two-level system, the sub-level of which includes codified elements, actualized by terms, and the super-level is constituted by non-codified lexis, represented by professional jargon.
There is a widely held belief, that the presence of phonosemantic phenomenon in such a "strict" lexical layer as terminology is impossible. A "glass ceiling" between this phenomenon and terminology is built, on the one hand, by quasi-incompatibility of the expressive and figured character of phonosemantically charged lexis (soundimitative and sound-symbolic words), and, on the other -by a neutral stability of the term.
Nevertheless, phonosemantics by itself is an "interdisciplinary science", and since so, the implementation of its ideas in solving crossdisciplinary problems appears to be quite effective (Voronin, 2006) . That is the reason why the problem of identification of imitative features in terminology naturally complements the list of phonosemantic researches and can prove the basic idea of this linguistic branch about quite a notable existence of imitative words in the language system.
Theoretical framework

I.N. Gorelov, by investigating the chain of
Russian words капать -капля -каплевидный (kapat' -kaplya -kaplevidnii) in fact, pioneered the idea declaring that "phonosemantics penetrates with the terminology" (Gorelov, 1974) .
To perceive this fact and analyse the whole process, we should consider the nature of term. The evolution of terminological studies has resulted in the idea that the term does not present a specific word surrounded by "specific" and sometimes "over-strict" requirements. The current linguistic explanation for the term declares it to be not a special word, but a word, operating in a specific function. The terminology does not perform as an absolutely closed system: it actively interacts with the common-literal lexis and is based on its substrate. One of the results of this process may well be explained by the semantic way of term derivation from a common-literal word.
At the stage of term-formation (literally, at the moment of a special object nomination) its form, as a rule, is motivated. The features of the special object under nomination can serve as motives for nomination. But the scholars of terminology assert that though at the moment of nomination the form of term is motivated, this motivation (inner form) disappears as soon as the nomen defines a special concept and starts functioning as a term (Leichik, 2009 ).
Point of view
To answer the question how imitative elements get into a "neutral" terminology, it is necessary both to take into consideration and distinguish two scientific visions on terminology:
onomasiological and semasiological. According to these two approaches the interpretation of the "neutrality" of the term might be defined in the following way: semasiologically the term itself is neutral, since the tight connection of the term with its notion, which is free from any emotional or volitional connotations, differentiates it from other commonly used words. The term is neutral semasiologically, but it can not necessarily be neutral by its inner form, i.e. within the context of motivational or onomasiological aspects. If we consider any term from the onomasiological and motivational viewpoint, the entering mechanism of the imitative complex into the terminology is the following: a generic word, the nomination of which is based on a sound (as in the case of a sound imitative word) or on a feature presenting any other sensorial perception of a person (as in the case of sound symbolic lexis) by undergoing the process of semantic evolution develops its terminological meaning (Bartashova, 1987) . For example, zipper (meaning "unknitting seam at a different depth trawl's bottom") as a nautical term has appeared as the result of semantic shift from zipper (a device that is made of two rows of metal or plastic teeth and another piece that slides over the teeth to make them fit together or apart and that is used to fasten clothing), which, in its turn, has derived from a zip (a sudden sharp hissing or sibilant sound). There are also cases of sound specialization, i.e. a shift that together with additional differential semes contains the archiseme "sound", which allows the term to stay in its original phonosemantic sphere.
There is a particular correlation between the density of imitative terminological lexis and the character of the terminological system: 1) the more open the system is (i.e. if there is close connection between the terminological system and commonly used words), the more phonosemantic elements it contains;
2) the more concrete the term system is, the more phonosemantic components it contains; the more abstractive it is, the less phonosemantic components it contains. 
